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IT/ 3Facile è la veranda addossata con 
copertura fissa in telo PVC a falda inclinata, 
progettata per garantire comfort in tutte 
le stagioni. Il design si distingue per una 
reinterpretazione in chiave moderna delle 
classiche verande in legno con travetti a 
vista, realizzata in alluminio. Tradizione e 
innovazione si incontrano per creare uno 
spazio aggiuntivo sicuro e accogliente.

EN/ 3Facile is a wall-mounted veranda with a 
fixed PVC fabric roof featuring a sloped pitch, 
designed to ensure comfort in all seasons. 
The design stands out for its modern 
reinterpretation of traditional wooden 
verandas with exposed beams, realized in 
aluminum. Tradition and innovation come 
together to create a safe and welcoming 
additional living space.

FR/ 3Facile est une véranda adossée avec 
une couverture fixe en toile PVC à pente 
inclinée, conçue pour garantir un confort 
en toutes saisons. Le design se distingue 
par une réinterprétation moderne des 
vérandas classiques en bois avec poutres 

apparentes, réalisée en aluminium. Tradition 
et innovation se rencontrent pour créer un 
espace supplémentaire sûr et accueillant.

DE/ 3Facile ist eine angebaute Veranda mit 
festem PVC-Dach mit geneigter Dachfläche, 
die für ganzjährigen Komfort konzipiert 
ist. Das Design zeichnet sich durch eine 
moderne Neuinterpretation klassischer 
Holzveranden mit sichtbaren Balken aus, 
umgesetzt in Aluminium. Tradition und 
Innovation verbinden sich zu einem sicheren 
und einladenden zusätzlichen Wohnraum.

ES/ 3Facile es una veranda adosada con 
cubierta fija de lona de PVC con pendiente 
inclinada, diseñada para garantizar confort 
durante todo el año. El diseño se distingue 
por una reinterpretación moderna de las 
verandas clásicas de madera con vigas 
vistas, realizada en aluminio. Tradición e 
innovación se unen para crear un espacio 
adicional seguro y acogedor.

3Facile
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Quick assembly, immediate protection
Montage rapide, protection immédiate

Schnelle Montage, sofortiger Schutz
Montaje rápido, protección inmediata

Montaggio
rapido,

protezione
immediata

3Facile

IMPERMEABILE
Teli impermeabili che scaricano 
l’acqua all’esterno. Grondaie e 
pluviali su richiesta.

WATERPROOF
Waterproof fabrics that drain water 
outside. Gutters and downspouts 
available on request.

IMPERMÉABLE
Toiles imperméables évacuant l’eau 
dehors. Gouttières et pluviales sur 
demande.

WASSERDICHT
Wasserdichte Planen, die Wasser 
nach außen ableiten. Rinnen und 
Fallrohre auf Anfrage.

IMPERMEABLE
Lonas impermeables que desvían 
el agua hacia afuera. Canalones y 
bajantes bajo pedido.

DESIGN CLASSICO
Ispirato alle costruzioni in legno 
tradizionali, ma con la resistenza e 
la durata dell’alluminio.

CLASSIC DESIGN
Inspired by traditional wooden 
structures, but built with durable, 
strong aluminum.

DESIGN CLASSIQUE
Inspiré des constructions en bois 
traditionnelles, avec la solidité et la 
longévité de l’aluminium.

KLASSISCHES DESIGN
Von traditionellen 
Holzkonstruktionen inspiriert, aber 
mit langlebigem Aluminium.

DISEÑO CLÁSICO
Inspirado en estructuras de madera 
tradicionales, pero con la resistencia 
y durabilidad del aluminio.

IT/

EN/

FR/

DE/

ES/
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INSTALLAZIONE RAPIDA
Montaggio veloce senza attrezzi 
specifici o personale qualificato.

QUICK INSTALLATION
Fast assembly without specialized 
tools or skilled labor.

INSTALLATION RAPIDE
Montage rapide sans outils 
spécialisés ni personnel qualifié.

SCHNELLE INSTALLATION
Schnelle Montage ohne 
Spezialwerkzeuge oder 
Fachpersonal.

INSTALACIÓN RÁPIDA
Montaje rápido sin herramientas 
especializadas ni personal 
cualificado.

PRODOTTO SU MISURA
Personalizzabile nel rispetto dei 
limiti strutturali.

CUSTOM-MADE
Tailored to structural constraints.

PRODUIT SUR MESURE
Adapté aux contraintes structurelles.

MASSGEFERTIGT
Anpassbar an strukturelle Vorgaben.

PRODUCTO A MEDIDA
Adaptado a restricciones 
estructurales.

MANUTENZIONE MINIMA
Componenti semplici e materiali di 
qualità garantiscono durata e minima 
manutenzione.

LOW MAINTENANCE
Simple components and quality 
materials ensure durability with 
minimal maintenance.

ENTRETIEN MINIMAL
Einfache Komponenten und 
hochwertige Materialien bieten 
Langlebigkeit mit minimaler Wartung.

WENIG WARTUNG
Manuelle Öffnung, hochwertige 
Materialien. Wartung auf Reinigung 
beschränkt.

BAJO MANTENIMIENTO
Componentes simples y materiales 
de calidad garantizan durabilidad 
con mantenimiento mínimo.
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MATERIALI
Alluminio
Telo in PVC

MATERIALS
Aluminum
PVC fabric

MATÉRIAUX
Aluminium
Toile en PVC

MATERIALIEN
Aluminium
PVC-Gewebe

MATERIALES
Aluminio
Tela de PVC

VERSIONI STRUTTURA 
Addossata
Addossata rinforzata

STRUCTURE VERSIONS
Wall-Mounted
Reinforced Wall-Mounted

VERSIONS DE LA STRUCTURE
Adossée
Adossée Renforcée

STRUKTURVERSIONEN 
Anbau
Verstärkt Anbau

VERSIONES DE ESTRUCTURA
Adosada
Adosada Reforzada

TIPOLOGIA
Veranda in alluminio

TYPE
Aluminum Veranda

TYPOLOGIE
Véranda en Aluminium

TYP
Aluminium-Veranda

TIPOLOGÍA
Veranda de Aluminio

ANCORAGGIO A TERRA
Piedi interni a scomparsa
Piedi esterni a vista

GROUND ANCHORING 
Concealed Internal Feet
Exposed External Feet

ANCRAGE AU SOL
Pieds Intérieurs Escamotables
Pieds Extérieurs Apparents

BODENVERANKERUNG
Verdeckte Innere Füße
Sichtbare Externe Füße

ANCLAJE AL SUELO
Pies Internos Ocultos
Pies Externos a la Vista

Design
IT/

EN/

FR/

DE/

ES/



A B** H1 Htot

300 500 600 700 800 900 1000 250 *

350 500 600 700 800 900 1000 250 *

400 500 600 700 800 900 1000 250 *

450 500 600 700 800 900 1000 250 *

500 500 600 700 800 900 1000 250 *

A B** H1 Htot

300 300 400 500 250 *

350 300 400 500 250 *

400 300 400 500 250 *

450 300 400 500 250 *

500 300 400 500 250 *

A B** H1 Htot

300 1000 1100 1200 250 *

350 1000 1100 1200 250 *

400 1000 1100 1200 250 *

450 1000 1100 1200 250 *

500 1000 1100 1200 250 *

H1 Htot

AB

H1 Htot

AB

H1 Htot

AB

3Facile

IT/ **B indica la larghezza della copertura; *Varia a seconda di A e dell’inclinazione della copertura. EN/ **B indicates the roof width; *Varies depending on A and the roof inclination. FR/ 
** B indique la largeur de la couverture; * Varie en fonction de A et de l’inclinaison de la couverture. DE/ ** B gibt die Breite der Überdachung an; * Variiert je nach A und der Neigung der 
Überdachung. ES/ ** B indica el ancho de la cubierta; * Varía según A y la inclinación de la cubierta.

IT/ *  Altezza variabile a seconda dell’inclinazione dei travetti. EN/ * Total height varies depending on the inclination of the joists. FR/ * Hauteur totale variable en fonction de l’inclinaison des 
solives. DE/  * Gesamthöhe variiert je nach Neigung der Sparren. ES/ * Altura total variable en función de la inclinación de las viguetas.

IT/ STRUTTURA 2 MONTANTI EN/ STRUCTURE 2 POSTS FR/ 
STRUCTURE 2 MONTANTS DE/ STRUKTUR 2 STÜTZEN ES/ 
ESTRUCTURA 2 MONTANTES

IT/STRUTTURA CON 4 MONTANTI EN/ STRUCTURE WITH 4 
POSTS FR/ STRUCTURE AVEC 4 MONTANTS DE/ STRUKTUR MIT 
4 STÜTZEN ES/ ESTRUCTURA CON 4 MONTANTES

IT/STRUTTURA CON 3 MONTANTI EN/ STRUCTURE WITH 3 
POSTS FR/ STRUCTURE AVEC 3 MONTANTS DE/ STRUKTUR MIT 
3 STÜTZEN ES/ ESTRUCTURA CON 3 MONTANTES

•	 Soltis 96
•	 Precontraint 402
•	 Precontraint 602 Oscurante

IT/ Finitura liscia o opaca ruvida; Colorazioni RAL su richiesta
EN/ Smooth or Matte Textured Finish; RAL Colors Available on Request
FR/ Finition Lisse ou Mate Texturée; Coloris RAL sur Demande
DE/ Glatte oder Matte Raue Oberfläche; RAL-Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Acabado Liso o Mate Texturizado; Colores RAL Disponibles Bajo Pedido

IT/ COLORI E MATERIALI DEL TELO DI COPERTURA
EN/ COLORS AND MATERIALS OF THE COVER FABRIC
FR/ COULEURS ET MATÉRIAUX DE LA TOILE DE COUVERTURE
DE/ FARBEN UND MATERIALIEN DER DACHPLANE
ES/ COLORES Y MATERIALES DE LA LONA DE CUBIERTA

IT/ COLORI DELLA STRUTTURA
EN/ STRUCTURE COLORS
FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE
DE/ FARBEN DER STRUKTUR
ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

IT/ Altre colorazioni su richiesta
EN/ Other Colors Available on Request
FR/ Autres Coloris sur Demande
DE/ Weitere Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Otros Colores Disponibles Bajo Pedido
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Optional





Optionals

IT/ PARETE PVC | Apertura laterale
EN/ PVC WALL | Lateral Opening
FR/ PAROI EN PVC | Ouverture Latérale
DE/ PVC-WAND | Seitliche Öffnung
ES/ PARED DE PVC | Apertura Lateral

IT/ Cieca
EN/ Plain
FR/ Pleine
DE/ Blind
ES/ Ciega

IT/ Finestrata
EN/ Windowed
FR/ Fenêtrée
DE/ Verfenstert
ES/ Con ventanas

IT/ Retinato
EN/ Mesh
FR/ Maille
DE/ Netzstoff
ES/ Malla

IT/ COLORI DEL PVC EN/ PVC COLORS FR/ COULEURS DU PVC
DE/ FARBEN DES PVC ES/ COLORES DEL PVC

IT/ COLORI DEL PVC EN/ PVC COLORS FR/ COULEURS DU PVC
DE/ FARBEN DES PVC ES/ COLORES DEL PVC

IT/ TIPOLOGIA DI PVC EN/ TYPE OF PVC FR/ TYPOLOGIE DU PVC
DE/ PVC-TYP ES/ TIPOLOGÍA DE PVC

IT/ TIPOLOGIA DI PVC EN/ TYPE OF PVC FR/ TYPOLOGIE DU PVC
DE/ PVC-TYP ES/ TIPOLOGÍA DE PVC

•	 Soltis 96•	 Precontraint 602

Qzebo | 3Facile

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:
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IT/ COLORI DELLA STRUTTURA
EN/ STRUCTURE COLORS
FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE
DE/ FARBEN DER STRUKTUR
ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

Optionals

Arcadia-K | Eclettica | Qzebo | 3Facile | Naked 

IT/ PARETE PVC | Chiusura a zip saliscendi (anche motorizzato)
EN/ PVC WALL | Vertical Zip Closure (also motorized)
FR/ PAROI EN PVC | Fermeture à Zip Verticale (également motorisé)
DE/ PVC-WAND | Vertikaler Reißverschlussverschluss (auch motorisiert)
ES/ PARED DE PVC | Cierre Vertical (también motorizado)

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

IT/ COLORI DEL PVC EN/ PVC COLORS FR/ COULEURS DU PVC
DE/ FARBEN DES PVC ES/ COLORES DEL PVC

IT/ TIPOLOGIA DI PVC EN/ TYPE OF PVC FR/ TYPOLOGIE DU PVC
DE/ PVC-TYP ES/ TIPOLOGÍA DE PVC

•	 Crsistalplus 500
•	 Soltis W96 (Tortora non disponibile)
•	 Precontraint 502

IT/ Finitura liscia o opaca ruvida; 
Colorazioni RAL su richiesta
EN/ Smooth or Matte Textured Finish; 
RAL Colors Available on Request
FR/ Finition Lisse ou Mate Texturée; 
Coloris RAL sur Demande
DE/ Glatte oder Matte Raue Oberfläche; 
RAL-Farben auf Anfrage Verfügbar
ES/ Acabado Liso o Mate Texturizado; 
Colores RAL Disponibles Bajo Pedido
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Optionals

IT/ COLORI DELLA STRUTTURA EN/ STRUCTURE COLORS FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE DE/ FARBEN DER STRUKTUR ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

IT/ Apertura laterale: Fornitura standard (“Push-push”) e optional (serratura).
EN/ Side opening: Standard supply (“Push-push”) and optional (lock).
FR/ Ouverture latérale : Fourniture standard (“Push-push”) et optionnelle (serrure).
DE/ Seitliche Öffnung: Standardausführung (“Push-Push”) und optional (Schloss).
ES/ Apertura lateral: Suministro estándar (“Push-push”) y opcional (cerradura).

IT/ Apertura centrale: Fornitura standard (serratura e chiave).
EN/ Central opening: Standard supply (lock and key).
FR/ Ouverture centrale : Fourniture standard (serrure et clé).
DE/ Zentrale Öffnung: Standardausführung (Schloss und Schlüssel).
ES/ Apertura central: Suministro estándar (cerradura y llave).

IT/ PARETE SCORREVOLE IN VETRO
EN/ GLASS SLIDING WALL
FR/ PAROI COULISSANTE EN VERRE
DE/ GLASSCHIEBEWAND
ES/ PARED CORREDIZA DE VIDRIO

Arcadia-K | Eclettica | Qzebo | 3Facile | Naked

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:
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IT/ TENDA VOK | Chiusura avvolgibile saliscendi
EN/ VOK CURTAIN | Roll-Up Vertical Closure
FR/ RIDEAU VOK | Fermeture Enroulable Verticale
DE/ VOK-MARKISE | Vertikale Aufrollbare Schließung
ES/ CORTINA VOK | Cierre Enrollable Vertical

Optionals

IT/ COLORI DELLA STRUTTURA EN/ STRUCTURE COLORS FR/ COULEURS DE LA STRUCTURE DE/ FARBEN DER STRUKTUR ES/ COLORES DE LA ESTRUCTURA

IT/ COLORI DELLA TENDA VOK EN/ VOK CURTAIN COLORS FR/ COULEURS DU RIDEAU VOK DE/ FARBEN DER VOK-MARKISE ES/ COLORES DE LA CORTINA VOK

IT/ Telo in PVC retinato Soltis 96; Asta per arganello EN/ Soltis 96 Mesh PVC Fabric; Crank Handle Rod FR/ Toile en PVC Microperforé Soltis 96; 
Tige pour Treuil DE/ Soltis 96 Gitter-PVC-Plane; Kurbelstange ES/ Lona de PVC Microperforada Soltis 96; Barra para Manivela

Arcadia | Arcadia-K | Eclettica | Qzebo | 3Facile | Naked | Kube | Vela

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC: DE/ 
KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:
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Optionals

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC:
DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

Qzebo | 3Facile

IT/ SISTEMA PERIMETRALE | Grondaia
EN/ PERIMETER SYSTEM | Gutter
FR/ SYSTÈME PÉRIPHÉRIQUE | Gouttière
DE/ UMFASSENDES SYSTEM | Regenrinne
ES/ SISTEMA PERIMETRAL | Canalón

129

IT/ COMPATIBILE CON: EN/ COMPATIBLE WITH: FR/ COMPATIBLE AVEC:
DE/ KOMPATIBEL MIT: ES/ COMPATIBLE CON:

Qzebo | 3Facile

IT/ Potenza 2,00 kW
EN/ Power: 2,00 kW
FR/ Puissance : 2,00 kW
DE/ Leistung: 2,00 kW
ES/ Potencia: 2,00 kW

IT/ RISCALDAMENTO | Riscaldatore a raggi infrarossi
EN/ HEATING | Infrared Heater
FR/ CHAUFFAGE | Chauffage Infrarouge
DE/ HEIZUNG | Infrarot-Heizstrahler
ES/ CALEFACCIÓN | Calefactor Infrarrojo



Garanzia 
e qualità
Warranty and Quality/Garantie et Qualité
Garantie und Qualität/Garantía y Calidad

132



IT/ I prodotti sono certificati CE e accompagnati dalla dichiarazione di prestazione (DOP) fino all’installazione.
Tutti i teli utilizzati sono forniti con certificati di ignifugazione.
Le strutture, verificate secondo le normative DM 17 gennaio 2018 (NTC 2018) e UNI EN 1991, garantiscono conformità 
ai carichi previsti.
Gli elementi strutturali in alluminio hanno una garanzia di 5 anni*.
Dal 1990 progettiamo e industrializziamo le nostre collezioni interamente in Italia, presso gli stabilimenti di Poggio 
Renatico.

*Per dettagli sulla garanzia, consultare le condizioni generali di vendita Giulio Barbieri S.r.l. nel listino ufficiale.

EN/ The products are CE certified and come with a Declaration of Performance (DOP) until installation is complete.
All fabrics used are supplied with fire-retardant certification.
The structures comply with load requirements according to DM January 17, 2018 (NTC 2018) and UNI EN 1991 regulations.
Aluminum structural elements have a 5-year warranty*.
Since 1990, we have been designing and manufacturing our collections entirely in Italy, at our Poggio Renatico 
facilities.

*For warranty details, please refer to Giulio Barbieri S.r.l.’s general sales conditions in the official price list.

FR/ Les produits sont certifiés CE et accompagnés de la déclaration de performance (DOP) jusqu’à l’installation 
complète.
Tous les textiles utilisés sont fournis avec des certificats de résistance au feu.
Les structures sont conformes aux charges réglementées par la norme DM du 17 janvier 2018 (NTC 2018) et UNI EN 
1991.
Les éléments structurels en aluminium bénéficient d’une garantie de 5 ans*.
Depuis 1990, nous concevons et fabriquons nos collections entièrement en Italie, dans nos usines de Poggio Renatico.

*Pour plus de détails sur la garantie, veuillez consulter les conditions générales de vente de Giulio Barbieri S.r.l. dans 
la liste officielle des prix.

DE/ Die Produkte sind CE-zertifiziert und werden mit einer Leistungserklärung (DOP) bis zur vollständigen Installation 
geliefert.
Alle verwendeten Planen sind mit Zertifikaten zur Brandschutzklassifizierung ausgestattet.
Die Strukturen erfüllen die Lastanforderungen gemäß DM 17. Januar 2018 (NTC 2018) und UNI EN 1991.
Die Aluminium-Strukturelemente haben eine Garantie von 5 Jahren*.
Seit 1990 entwerfen und fertigen wir unsere Kollektionen vollständig in Italien, in unseren Werken in Poggio Renatico.

*Für Garantiebedingungen siehe die allgemeinen Verkaufsbedingungen von Giulio Barbieri S.r.l. im offiziellen 
Preisverzeichnis.

ES/ Los productos están certificados con el marcado CE y se entregan con la declaración de prestaciones (DOP) 
hasta su instalación completa.
Todos los tejidos utilizados cuentan con certificados de resistencia al fuego.
Las estructuras cumplen con las cargas previstas por las normativas DM 17 de enero de 2018 (NTC 2018) y UNI EN 
1991.
Los elementos estructurales de aluminio tienen una garantía de 5 años*.
Desde 1990, diseñamos e industrializamos nuestras colecciones íntegramente en Italia, en nuestras fábricas de 
Poggio Renatico.

*Para más detalles sobre la garantía, consulte las condiciones generales de venta de Giulio Barbieri S.r.l. en el 
lisrtado de precios oficial.

133



IT/ Le immagini di questo catalogo 
appartengono a Giulio Barbieri S.r.l., ne è 
vietata la riproduzione non autorizzata. Le 
informazioni sui prodotti possono variare in 
base all’evoluzione dell’offerta commerciale.

EN/ The images in this catalog belong to Giulio 
Barbieri S.r.l.; unauthorized reproduction is 
prohibited. Product information may change 
based on commercial offer updates.

FR/ Les images de ce catalogue appartiennent 
à Giulio Barbieri S.r.l., toute reproduction non 
autorisée est interdite. Les informations produits 
peuvent évoluer selon l’offre commerciale.

DE/ Die Bilder in diesem Katalog gehören Giulio 
Barbieri S.r.l.; eine unautorisierte Vervielfältigung 
ist untersagt. Produktinformationen können 
sich mit der Anpassung des kommerziellen 
Angebots ändern.

ES/ Las imágenes de este catálogo son 
propiedad de Giulio Barbieri S.r.l.; se prohíbe su 
reproducción no autorizada. La información de 
los productos puede cambiar según la oferta 
comercial.

IT/ Contatti EN/ Contacts FR/ Contacts 
DE/ Kontakte ES/ Contactos

Giulio Barbieri S.r.l.

Via Ferrara, 41
44028 Poggio Renatico (FE) - Italia
info@giuliobarbieri.it
Tel. (+39) 0532 821511
Fax (+39) 0532 821555

www.giuliobarbieri.it
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